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YILAG FORGÁSA.

’ eust gróf leül Londonban asztalhoz,
.De nem vörös könyvet ir. -— toasztoz, 
Enynyire jutott h á t! külügyérbül 
Királyi Pál szakmájáig szédül.

*
J Í ossuth  Lajos Turin mellett reszket: 

Gyulai Pál vet már rá keresztet!
Jókai után — érti az ördeg! —
Furcsa, hogy most rá is; követ Görget.

* !
P ser n á to n i kilép kormány klubból.

»Fogyunk de tisztulunk ! < Tisza így szól.
I)e más nyolczvan is kilépett biz a!
»Tisztulunk de fogyunk!* sóhajt Tisza.

P aube dicsér: egy német színházat 
Magyárok is felgyámolitának. 
Gründoltunk mi más színházat is, ládd: 
Delegáczjót, — az drágább mulatság.

*
P én ztá r n o k g k  még mindig szökdösnek. 

Jó keresztyén! ne fogd el, ne kösd meg! 
Ha meg szökik: méltó büntetése,
Kinek mai nap is van még pénze.

*

P eleg a tió n a k  sok pénz kéne! 
Százezreket kér erődítésre.
Addig erősitnek így, hogy végre 
Jut az ország végelgyöngülésre.

pON pEDRŐ.
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D U E L L O M A N I A .

A ráczi utezán.
— Jó reggelt, Sandavári úr! Ezer esztendeje hogy 

nem láttam. De jól néz ki!
— Jól nézek ki ? Mi akar ez lenni? Hát máskor 

roszul nézek ki? Máskor nem nézek ki jól önnek? Ön­
nek kifogása van az arczom ellen? He? Teszek róla! j

Következő nap: reggel 9 óra, a Hungária egy | 
terme, két kard, négy segéd. Marad 3 fül.

❖  %S-C

Az akadémiában.
D r . Fityinko ty. Szervusz kedves doctor ur, kedves 

Fitykonidesz ur!
D r . Fitk o n id e s z. Mit mond ön? Ön gúnyol! Én 

Fitykonidesz ur ? Mióta vagyok én Önnek Fitykonidesz 
úr! Az én nevem mindig Fitkonidesz volt, nem Fityko­
nidesz! Ez vért kivan, — Kótyonfity ur!

D r. Fity in k o ty . Mit, én Kótyonfity ? Ön sérteget. 
Menjünk rögtön.

Eredmény : két karabin, hat golyószáltás, dr. Fi- 
tvinkotyot megrugja a fegyvere, dr. Fitkonideszt pofon 
üti, melysértésre karabinjaiktól is elégtételt akarnak kérni.

* **
A koronában.

Abczug Jancsi, (makaózás közben.) Hét brenn!
Miskárovics G azs i. Mecsa ? Hogy én neked hetet 

brennöljek? E szerint te nem bízol az én karakterem­
ben. Azt gondolod pakliztam? De uram, ezt egy Mis­
károvics és jogász nem tűrheti! Ön elégtételt fog ne­
kem szolgáltatni. Érti uram ?

Abczug Jancsi. Ott leszünk!
Eredmény : egy karcz az orron, egy fekete selyem 

kendő a karon, továbra pedig egyetértő curs a »zöld 
asztal* mellett.

x

A dutyiban.
A  hajdú. Apre púpos, ne horkolj, ha kelj föl. Sza­

lonnát pirítaná már hasadból a nap, ha nem itt a hűvö­
sön henteregnél.

A z  Á ro k S te fi. Hogy mondá kend ? Én horkolok ? 
belőlem pirít szalonnát valaki ? így szólani a becsetes 
emberrel! Deszen csak kiszabaduljak; leszámol kend 
ezért a becsetemmel.

Eredmény : három hónap múlva lovagias meg­
küzdés a Bumsztiban. A viadal vívmánya: hogv Árok 
ur rehabilitál tat ik saját lelkismerete előtt.

MOLNÁR GYÖRGY (a színész) ALBUMÁBA,
(ámbár nem érdemes.)

Hétszer száműzted magadtól 
A nemzeti színházat,
Ayolczadikszor visszatérni 
Most a legújabb vágyad.

Kilenczedszer is ott hagynád,
Hogy tehess bizonyságot :
Legalább s z í n p a d o n  k i v ii 1 
t'oriolánt jól játszod.

S z it i / ty a  rég iség .

VtrvjciíCs M á t y á s i ,

Ál 8  U OA \Je2LR Hői- .
((> b u d a i lelet, a csá szá rfii rdöbe vezető ú tró l.  

A j á n lv a  a  régészek  szépé-szek Ítészek és esi p is z é k  f ig y e l­
m ébe

A HÁ RO M C S O D A S Z E N T .
Ma g y a r  á l l a t i á d  3 s t á c z i ó b a n .  

E l s ő  S t á c z i ó .

pSSZErom lott  az erkölcse 
Selmecz városának,
El is méné tőle kedve 
Jó patrónusának.

Azt beszélik: sarkonfordult, 
Kulacsot akaszta,
A városra viszamordűlt,
Aztán odahagyta !

A IlíssocU lc S t á e z i ó .

jZúg a vihar nagy mérgesen,
Felhő szakad nagy sebesen :
A budai ráczvárosban 
Sok úszik a zavarosban.
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Omlik a ház, viskó, fürdő,
Sót meginog az a nagy kő.
Rajta jó Nepomuczénus 
Gondolkozik: maradj vagy fuss?

S a r k o n  f o r d u l t ,  s a szárazra 
Ugyjekintett erre arra.
A v íz  hirtelen elapadt,
S János megfordulva maradr.

Harmadik Stái-zió.

i4a  hires lett ez a két szent, 
Híresebb náluknál kétszer 
A b o g o j é v a i  János,
Kinek esze nem hiános.

A mikor a Duria árja 
Kicsapott Bogo'jevára,
Öt is körül fogta sebten.
Nem tudta, hogy hova menjen ?

Nézegetett jobbra balra,
Szeme nem akadt szárazra.
Mit csináljon, hogy kimásszék, 
Hogy a vízben meg ne ázzék ?

Hisz ö a vizet, (miolta 
MegfürÖsztötte' a Moldva,)
Nem szerette éppen nagyon. 
Szárazon most,hogy maradjon?

«
S most jön a legnagyobb csuda, 
Nagyot is szól mint a duda :

i _________
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Mert mikor a viz bokáig 
Ért: lehúzta uj csizmáit!

A csuháját meg felkapta, 
Hogy ne érjen a habokba,
S hón alá csapván a csizmát, 
Alit az árvizban mezitláb !

Mikor a viz apadni kezd,
Hívek csodálva nézik ezt,
Mert János maradt azonkép.
Csodájára omlik a nép.

Búcsú megy hozzá naponta,
S igy áll ma is, meg nem unta.
De szombatonként a viz-szent 
— Merthogy áthült — nagyot tüszszent, 

Páter Bnujonius.

Majális-tudósítások.
A „hölgy-kebelzet" tavaszi tánczvigalma fénye­

sen sikerült a Margit-szigeten. A négyest huszonhégy 
pár lejtette — azaz pardon! — evezte két colonneban, 
mert a viz magassága miatt csak csónakokon rendez­
hették a quadrillt. Meglepően uj volt egy figura a cotil- 
lonban, mely »lélekvesztöt« ábrázolt, s annyiból állt, 
hogy az esőben a csupasz talajra kellett lelépni, a mi 
egy volt a lélekelvesztéssel. A keringőt jól fütött csavar- 
gőzösön lejtették, mely inkább keringőzös nevet érde­
melne.

A budai „gége-sport egylet1*' májusi kirándulása 
felséges mulatság volt. Az idő azt se mondta befelleg­
zett, és elkezdett zuhogni. A zápor a Vérmezörül t. ez. 
Sarkonforduit szent János urat felvitte a Disznó főhöz, 
s a szentet mi épen vajat-retekkel éve találtuk. Vidám 
lapdázás esernyők alatt a nagy teremben. Tánczjelvé- 
nyekül elmés életnagyságu parapluik. Esti ii-kor a 
Hatytyu kikötött a Normafánál és haza szállított Pestre.

»Az Ügyvédbojtársaság« majálisáról csak any- 
nyit, hogy a gvöngyörü májusi nap kedvezett neki, úgy 
hogy egész nap árnyékban tánczolhattak. A jó időt biz­
tosítandó az ügyes rendezőség eleve gondoskodott fel- 
l e g h a j t ó k r u l ,

A bpesti tornászok májusi kirándulásának sike­
réről nem túlozunk, elmondva hogy a kiindult 200 tor­
nász közül más félnek csakugyan sikerült a gazdag, 
áldásos, esős időben egészen kiérni a Szép juhásznöhöz. 
Az egyik Bunkódi Botond úr volt, a fél pedig Muskulo- 
vics Izmoel, kinek két lábát az agyag ut marasztalta ott 
vendégül, és csak tenyerén mehetett fel a czélpontra. 
A kitünően sikerülendhetett tánczról bővebben akkor, 
ha vissza fognak érkezni.

I --
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A c s a v a r g ó .
(, U ieiire.)

^ |  EKI áll a világ csak, néki’ 
e-Js Kószálva három vármegyét:

Berki fűzfa számára odvas,
Téli csöszház számára ép. 
Szálló-tanyája minden útfél,
Kamrái a vad körtefák.
Ott él alattuk késő őszig,
Mig a vaczkort elhullaták.

Nem jár a szabónak nyakára,
Vajon ruhája'kész e már?
Mit azjútfélen lel, felölti,
S elveti, ha jobbat talál,
Meglopja a madárijesztőt,
Úgy szerez gubát, kalapot.
Szereti a rongyot, — beissza 
Mit az emberektől kapott.

Szakálla ősz; lehetne véle 
Bármely egyházban presbyter.
Nő mint a dudva, — éjszakákon 
Harmat és dér neveszti fel.
Hat év-tized lógjott az állán!
Ki tudja, mit csinált vele?
Csakhogy megőrlék végre egymást,
Ö az időt, öt ideje.

Volt-e ifjú? Hisz’ az mindenki 
Húsz és néhány jé ven belül.
Poharazik és szeretőt tart,
Soknak pénzébe sem kerül.
Még emlék is marad belőle, —
A hajlott korban jól eső.
Ha nem egyébb, hát az. mi néki,

Egy panganét, egy gyikleső.

Volt e ifjú ? volt hát, s emlékül 
Oldalán rozsdás panganét.
Ezerén meghaltak körülte.
De ő csak megöregedék.
Annyi nép közt járt, annyi földön, — 
Talián nap, moszkó hideg —
A régi már lefoszla róla,
S fajtáját sem ismerni meg.

Czigány-sátor volt e, füst közt, hol 
Először látta a napot ?
Vagy talán más fajnak szülötte,
De czigány nevelést kapott ? 
Csakhogy, mintha testvére volna, 
Szereti a sötét hadat.
Hozzájuk csap, velük tanyázik,
Vitydiókban sátrak alatt.

De a vérség nem köti őt le,
Lerázza mint az út porát.
Botot tör a fűzről, s barangol 
Az ország út mentén tovább.
S hol vadászat, tor, lagzi csődül, 
Ottan pihenést tart, beszáll.
S próbát tesz minden ki- s bejárón 
Ha arczával sympathizál.

S ha pénzt érez zsebében, akkor 
Vígan tekintget két felé.
Kapás embert ha lát vesződni,
Oda kiált: »nehéz-e hé?«
Szegény embernek vére felforr,
S kapájával fenyegeti.
De ö tovább kaczag fölötte,
És hivja, hogy bort vesz neki.

Mert a szőlő nedvet becsüli,
Miként más, ő is józanúl.
Kibékül érte a világgal,
Meghódol és polgárosul.
Barátkozik, viszonyba lép, és 
Meghalna százszor a miatt.
Sőt philánthróp lesz jó kedvében,
S minden útónjáról itat.

S ha pénze elfogyott, — tovább me 
Elvesz, meg ismét visszajő.
Nem tartanak rá számot, él-hal,
Az embereknek senki ő.
Csak felesleg a teremtésben,
Nincs hivatatása semmikép.
Még csak nem is bolond, hogy ő a 
Nagy rendszerbe beillenék.

gy

i

;
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3 M U s[ ® n

L .  gyászolsz valakit Károly, hogy gyászt teszel a kalapodra 1
K .  Xem a kalapomra, liánéin a Knnd-telekvásárlásra akarok fátyolt bontani. Hát neked kid halt meg ! 
J j .  Én meg a fiumei hajógyár !M> ezeres kölcsönére veszek fátyolt.
K .  Akkor itf'nem kapunk eleget. Menjünk mindjárt egy na gykeresked ésb e .

M E D I C I  N  A  L  I A.

(_Ugy ö re g  o rv o s  é lm é n y e ib ő l .)

yAí2 Öreg K . .  . bácsi derék ember volt, jó orvos is 
lövő it, szerették is a pátiensei, de élte utolsó éveiben 
híres volt arról, hogy szórakozottságában tul'tett Szent- 
királyi Móriczon; a mit azonban ellensúlyozott jovialis- 
sága és derült humora, a melylyel jó kedvében elő tudta 
adni a rajta és vele történteket.

Minthogy nem rég ő is elment azon az utón, a 
a melyen annyi patiensét küldte előre, nem fosztjuk 
meg az utókort a történetkéktől, s átadjuk a nyomda- 
festéknek nehányát azon adomáknak, a melyeket mint 
vele történteket beszélnek, vagy legalább reá fognak.

*
Még a régi jó megyék idejében volt ő a többi kö­

zött X. vármegye tiszteletbeli főorvosa. A vármegye

■ törvényháza egy gonosztevőt kötélre Ítélt, de K . . . 
bácsi protestált ellene ^egészségi szempontból;« midőn 
azután egy ideig gyógykezelte s ki is gyógyította beteg­
ségéből, kiállította róla a bizonyítványt, hogy kínost 
már egészségének minden veszélyeztetése nélkül fel- 
akas^tattathatik.s

*
Különb bizonyitványt állított ki azonban az or­

vosi karnak, midőn azon kedvencz themáját vitatta, hogy 
a tudósoknak s általában a tudományokkal foglalkozók­
nak soha sem volna szabad megházasodniok. Csak az 
orvosokra nézve tett kivételt, »mert — úgymond — jo­
gosan és méltányosan meg lehet követelni az orvosok­
tól, hogy mentői több gyermeket neveljenek a hazának 
kárpótlásul azokért a honpolgárokért, a kiket hivatásuk­
nál fogva elexpediálnak az országból és a világból.«

*
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A H Í G  II L I F E

A Jörglt, Andrást, Tinit, Katit és Lizziet 
a nemzetibe küldik.

Mint minden genialis orvos, ö sem volt nagyon 
udvarias. Volt egy kellemetlen betege, a ki mindig 
zsémbelt, mindig morgott's az orvos rendeletéinek még 
sem engedelmeskedett soha. Egyszer azt a nótát kezdte 
(ujni a zsémbelödő beteg,; hogy — természetesen a ren­
delt orvosság miatt — sem ülni, sem feküdni, sem állni, 
sem járni nem tud. — sügy hát nem marad más hátra 
— mondja K . . . bácsi, mikor már elvesztette türelmét, 
-— mint hogy akas^s^a fel magát."

*
Ez a beteg azonban ugv boszulta meg magát, hogy 

elfelejtkezett a lizetésröl; s mikor K. bácsi ismét elve­
szítvén türelmét, számlát küldött neki: azt üzente 
vissza az inas által : »Mondd meg az uradnak, hogy az 
orvosságot majd kifizetem a patikában, — a látogatá­
sait pedig majd visszaadom egytől egyig.«

Más alkalommal égy nem súlyos beteg hivatta 
magához, jelentéktelenebb roszullét miatt. K. bácsi nem

V S Z Í N H Á Z B A N .

Maguk a Laube »erlauchte Magyáren«-ei pedig 
ott ragyognak a német Thalia Tempelében.

tudván még miért hivatták, komoly képpel kezd az exa- 
mináláshoz.— »Milyen az étvágva ?!« »meglehetös.« 

I »A lélekzetvétel ?« »rendes.« »Aludni tud-e ?« jelég 
! nyugodtan!« »No, ne féljen semmit! fejező be a pár­

beszédet mélyen elgondolkozva. Ha egy két napig be­
veszi, a mit rendelek, mindez teljesen el fog mulni.«

*
Sikerült gyógyításait gyakran szerette emlegetni, 

s ügyes alakba tudta e dicsekedéseket ölteni. Egy 
Ízben egy ismerősével sétálván az utczán, egyszerre csak 
átkanyarodik az utca másik felére e szavakkal: — Nem 
akarok azzal a fiatal menyecsKével találkozni; férje pa- 
tiensem volt nem rég; s azóta valahányszor lát, olyan 
mérges szemeket vet reám, hogv borsódzik a hátam 
töle.c — »Hát megölted a legényt ?« — »Dehogy, hisz 
éppen azért haragszik, hogy kigyógyicottam,« s itt követ- 

: kezett azután a szép gyógyítás részletezése.

i
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Egyáltalán az orvosi tudományt igen nagyra be­
csülte, s azt szokta mondogatni, hogy Adám is csak 
azért nem élte meg a 70 esztendőt, a mi minden ember­
nek dukál, mert nem volt orvosa.

*
K . . bácsi meglehetősen magas életkort ért el, s 

elég fris egészségben, a mit jó barátai annak tulajdo­
nítottak, hogy ő másnak rendelt ugyan orvosságot, de 
maga soha sem vette be.

.'jc

Úgy azonban aligha sértette meg valaki, mint 
egv kis leány, kinek nővére az ő kezei közt halt meg. 
>Hova ment a kis Mariska.* — kérdé az életben ma­
rad: leányka anyjától. »Az égbe istenkéhez!« feleié ez kö- 
nyes szemekkel. *0:.t angyalka lett belőle* — »Ugy- 
c mama, fejezé be a kis leány az interrogatoriumot, ha 
az istenkének angyalkára van szüksége, ugv csak a dok­
tor bácsinak ir, hogy küldjön neki egvet.c 

*
Midőn kórházi főorvos volt, egy Ízben megérkezvén 

a kórházba, kérdőre vonja a felügyelőt. »Hány ember 
halt meg az éjjel?* — sNégv kérem alássan,* — >Hm, 
hiszen én ötnek rendeltem orvosságot?* — »lgen is, 
kérem, alásan, de az ötödik nem akarta bevenni.«

itückewacksr Bslgrádból.

Szerkesztő ú r !
x\ magyar lapok allarm hírére ide rohantam a 

szerb főváros alá, hogy végére járjak, menynyi igaz

Ő R Ö S .

abból hogy ;Belgrádban a lázadás tüze kitörő félben 
van? De megnyugtathatom önt, hogy ebből a tüzböl én 
szikrát se láttam. A város egészen csendes, s Risztics, 
Gruics és Sztefcsa szó  n é l k ü l  köszörülik a handzsárt.

Én fegyveres erővel jelentem meg a vár alatt (egy 
messzelátóval fegyvereztem föl szememet,) s kapitulá- 
czióra hivtam fel az őrséget. Kiszegzett látcsövemet | 
Uchatius ágyúnak vélve, csakhamar megjelent a vár­
fokon a népvezér Bicskalovics, s béke jelül kitűzte a 
fehér zászlót. De mivel zászlója nem volt, fehér zseb­
kendőt akart elővenni, s mivel ő a zsebkendőt sem is­
meri: hüvelyk és mutatóujjának sajátságos orrhoz eme­
lése, párszor a levegőben megcsettintése áltak fejezte ki 
allegorikusán a fehér zsebkendőt, — fehér zászlót, — 
békekötést.

A várba fölvezettek, s megmagyaráztak mindent.
A vastag bástyák felöl kérdést intézve, megnyugtattak 
hogy azokra kópor végett van szükségük csak, szoba sú­
roláskor. Hát ezek a csata kígyók? kérdém aggodalma­
san. Máktörö mozsarak! felelt Bicskalovics mosolyogva.
S e szuronyok? Csak lesői a gyíkoknak, melyek a bás- 
vák napos oldalain futkosnak. S e levágott török fülek,

| telfüzve hadi trofeum gyanánt? Aszalt tinóru gomba, 
uram.

így megnyugtatva tértem vissza Budapestre, — és 
meglepedésemre ezt a várost találtam teljes lázadásban !

A magyarok összeesküvést rendeztek a Király ut- 
czai Bunte Katzéban Tisza Kálmán, a suezi csatorna, 
és az uralkodó ház ellen, s a volt Fiorescu kormány ! 
azon tagját akarták intronizálni, a ki a 7 miliő forintu- 
lut ellopta a bukaresti letéti pénztárból. Az majd kise­
gíti az országot a financziális zavarokból. Szerencsét­
lenségükre a sürgönyre, melyet a trónjelölthöz küldtek, 
azt válaszolták, hogy tartózkodási helye nem Buk-  
a r e s z t hanem csak A r e s z t. A sürgöny-hordár fölfe­
dezte a merényt Edelsheim Gyulai Pál hadparancsnok­
nak, ez Theisz főkapitánynak, ez viszont Zigzug drabant- 
strázsamesternek, a ki összedoboltatván egy drabant 
közlegényt, lóra azaz lóvonatúra ült, a Bunte Katzét 
másod magával ostromzárolta, körülfogta, bevette, s a 
törvény nevében minden szobát és üveget kiürített, de 
már az összeesküdtekből egy álmos pinczért talált csak, 
a kit most vallatnak. Tehát a veszély nagy, mert az 
Összeesküvés szálai még fölfedezetlenek. Az izgalom'itt 
nagy, a Király utczán állandóan sok ember jár fel s alá.

C a sca  Lűgew acJker.
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EGY RÓKA ÉJI KALANDJAI.
(Vége.)

— Bizony, óvatosan kell hozzá lógnunk, mert a 
hyéna rettenetes állat. A halottakat felássa sírjaikból; 
s elevenen falja fel.

— Irtóztató ! . De hát ezzel a boldogtalan Stan- 
czival mit csináljunk?

— Bizony azt itt nem hagyhatjuk; mert ha a hyéna 
magában találja, még a „czipöit sem hagyja meg. Dug­
juk be ebbe az almáriumba.

Csodálatos! erre Stánczi rögtön magához tért 
ájulásából, s hajlandó volt követni a társaságot.

A szobákat sorra vizsgálták . . . Ott nem leltek 
semmitsem. Bizonyosan kiment a vadállat a kertbe.

Horatius ur dolgozó lámpájának fényénél kimen­
tek az udvarra, vagy helyesebben a kertbe. Meszes ur 
egy kis ázsiai vadászkalandot suttogott, a mire azonban 
a megrémült házaspár mit, sem hallgatott.
■f így haladtak elő, tapogatózva : mert a lámpa csak 

kis körre veté világát. Egyszerre csak üvegcsörömpölés 
hallik, s az effendit mintha csak a föld nyelte volna el. J 
Egy kis üveggel födött melegágyra talált lépni, s deré­
kig bukott bele. De szerencsére semmi baja sem lett. 
Nagy ügygyei bajjal kihalászták.

•— Katonadolog! . mentegetödzék Meszes ur. — 
egyszer Konstantinápolyban . . de nini! . ahol szalad a 
fenevad! . . És csakugyan a róka ur, ki már kezdte meg­
unni a komédiát, a petúnia ágyakon keresztül egy nagy j 
lebontott kád alá menekült.

Sztipicinszkv főhadnagy ur alig hogy a kaktusz­
ból kibontakozott, rémülvfe vette észre, miszerént a he­
lyett, hogy az utczára menekült volna, — a kertben re- j 
kedt meg. A kert falai pedig nagyon magasak ; s felül ■ 
a párkányt — Horatius ur elméssége folytán — sűrűn 
egymás mellé állított szegek ékesítik. A menekvés le­
hetetlen.

A hold még mindég ragyogott . .  a nagy éji lep­
kék zúgva röpkedtek a kert szendergő virágai közt. . .  
a közeli házak tetején pedig az éj lovagjai a macskák . 
tartottak légyottot.

Egyszerre a távolban egy szokatlan nagyságú 
fénybogár tűnik föl, mely a kert utain előre- hátra czi- 
kázik ; de a mint közeledik, mindinkább egy asztali lámpa 
alakját ölti magára. Majd zűrzavaros hangok csapják

meg a hadfi füleit, s a lámpa fényénél megismeri a va­
dászó társaságot.

Hova húzza meg magát ?!. hiszen ha csak az ő 
maga becsülete forogna koczkán, úgy helyt állana . . . 
de mikor ez átkozott kalandban egy nő is érdekelve van !

A fal mellett egy nagy leboritott kádat pillant 
meg; s miként a vizbe fúló a szalmaszál után is kap­
kod, főhadnagyunk a kád alá bújik, s élőiről egy darab 
téglával föltámasztva mencsvárát, várta a történendöket.

Egyszerre két fénylő pontot pillant meg., valami 
kutya féle állatnak a két szemét . . Szentséges isten, 
hogy ha ez most elkezd ugatni!

— Da komm her!. pisz-pisz . . hizelgett a főhad­
nagy a jövevénynek, ki azonban hirtelen visszarántja a 
fejét a nélkül hogy ugatna, s nyomtalanul eltűnik.

A léptek zaja mind közelebb hangzik. Már az 
egyes szavakat is világosan ki lehet venni; s a főhad­
nagy következő társalgásnak lön tanúja:

— Kedves Meszes ur, lőjje agyon. . én magamra 
vállalom a felelősséget.

— Világért sem! Nem szabad a bőrén lvukat ejteni; 
mert ez a legbecsesebb része. Majd csak ezt a hurkot 
vetem a nyakára, s aztán megkötözzük.

— Lőjje agyon kérem! a lvukat majd beíold- 
hatjuk.

— Az igaz, hogy szép szőnyeg lenne belőle, úgy 
az ágy elibe . . .  szépen beszegnők az egészet piros 
posztóval.

Ekkor valaki neki szalad a kádnak ; azt feldönti; 
s a hadnagy ur nyakár egy vas markot érez. Meszes 
úr volt.

— Van szerencsém ! hebegett Sztipiczinczkv ur. 
Van szerencsém 1.

Egy iszonyú »ah«-ban tört ki az egész társaság. 
Stánczi újra elájul . .  de azért a kaczagástól nem tudja 
magát tartóztatni.

— De hát csak nem a főhadnagyot képzelte ön 
vadállatnak?, förmedt Meszes ur az elképpedt Hora- 
tiusra.

— Azaz hogy, makogott Horatius . .
A főhadnagy visszanyerte lélekjelenlétét, s szere- 

tetre méltó gavalléros modorával meghajtva magát a 
társaság előtt igy szólt:

— Önök nem is képzelik, hogyan jutottam én ide ? 
Tehát a midőn kissé későre maradva a fogadóból haza
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akarok menni: elkezd zuhogni az eső. — Az eső zuhog, 
esernyőmet honn feledtem, sehol semmi menedék, pedig 
az új atillám van rajtam Azt gondoltam,hogy ide Krumpli 
urékhoz beugróm, s minthogy már ily későn nem akar­
tam őket háborgatni, — e kád alatt megvontam magam, 
mint Diogenes.

— Pardon ! vág közbe Meszes ur; ön az imént 
esernyőjét emlegette; pedig úgy tudom, hogy a katona­
ságnál esernyőt nem használnak.

— De igenis. A legújabb Vorschrift szerint min­
den katona kardja mellen egy esernyőt is hord; épen 
mint Khinában.

— Igen!, mint Khinában. Ezt nevezem én aztán 
praktikusnak!.. De ön azt is mondá, hogv a zápor 
esett; én erről mit sem tudok.

— Meghiszem azt! . Alig hogy bent vagyok a 
kertben, bámulva veszem észre, hogy itten már nem 
esik. Tetszik tudni, egy kis felhő lebegett épen az utcza 
fölött, s ez vált esővé; s a kertre már nem jinott belőle. 
Bámulatos szép természeti jelenet, midőn az embertől 
két lépésnyire esik, s mi az esőből egy szemet sem ka­
punk. Különben az egész nagyon rövid ideig tartott.

— Épen mint Egyptomban; ott is egyik percz- 
ben ssssss . . . s a másik perczben nyoma sincs. Egyszer, 
a mint Kaftán basánál vagyok . . .

— De kérem ! . vágott a dühtől forrongó Hora­
tius a Meszes ur beszédébe . .  de kérem ! . Itten a fő­
hadnagy megfogá Krumpli ur karját, s fülébe súgta:

— Ne csapjon lármát, én kész vagyok lovagias 
elégúulre, a mikor és a hol önnek tetszeni fog. De lár­
mát ne csapjon, mert levágom mind a két fülét!

— Hiszen kérem, nem is lármázom én . . örven- 
dek nagyon, hogy szerencsénk van. Tessék belül kerülni 
egy pohár borocskára.

— De hát a hyéna ? . töpren'kedett Meszes u r ; pe­
dig én jól láttam, hogy a kád alá bujt.

(Ekkor a malombeli molnár szamara, hihetőleg 
abrakját várva, iszonyúan kezdett ordítani.)

Ah a hyéna! mintha csak a Szaharán volnánk!. 
tör ki Meszes ur . .  Hallják önök, mily fölséges üvöltés !. 
Egy vadász füleinek szebb zene alig képzelhető. Hol-

Meszes ur hajlandónak mutatkozott; mert igaz 
müzülmán létére még mindég nagy csáb-erővel bírt reá 
a jó bor. Szintúgy a főhadnagy is, ki segitett Horatius- 
nak roskadozó Stáncziját czipelni.

A társaságot a hajnal csakugyan asztalnál leié. A 
bilikom már nagyon sokat foroghatott, mert Horatius 
ur pilláit az álom leragasztá. Meszes ur soha meg nem 
tett utazásairól beszél — maga magának, mert a lova­
gias főhadnagy a ház gyöngyélkedő úrnőjét ápolgatja s
ez minden figyelmét igénybe veszi.

* **
Róka ur pedig ismét egy csatorna lyukat talált, s 

a reggeli szürkületben elmenekül. Már a hajnal bibora 
ég kedvencz erdejének lombkoronáin, midőn ismerős 
odújában elhelyezkedik ; s nem is sejtve, hogy mennyi 
bajt okozott, szemeit álomra hunyva álmodik bóbitás 
tyúkiykkal, hízott ludakkal, melyek a világ minden süldő 
nyulánál többet érnek.

L e d e r e r -te n o r is ta  és  a  m a g a s  C.

0  F a u s t ,  hogy fiil nem éred ezt ö k ö l l e l ! 
0  L e d  e r e  r , hogy l e d  e m e  a stimmed!

nap hajtó vadászatot fogok rendezni . . Most már nin­
csen itt semmi veszély. Selám alejkum, megyek haza 
lefeküdni.

— Ne hagyjon magunkra, kedves Meszes ur! . 
Hadd virradjon meg legalább. Itt marad a főhadnagy 
ur is . .  Rimánkodott Horatius, kinek ereiben a szamár­
ordításra megfogyott a vér.

I

Párhuzarr).
Az Ellenőrbe ezikket ír H 1 á t k y.
Az Egyetértésbe K r á t k y.
Önkényt értetődik aztán, hogy a lágyan hehezett Hlátky 

szelíden perczeg, a ropogós Krátky pedig mérgesen porzik a 
kormány ellen.
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Boldog élet

IJt i, veri az ember egymást,
Letűnt az áldás* béke, rend ;
A menyny is azt rombolja öszsze,
Mit jó kedvében megteremt.
Ujjong a gazda örömében 
Ha szomszéd háza öszszeégetr,
Biz isten, már be kezdem látni,
Hogy mégis csa’k szép ez az élet!

Mint ünnepen, csukvák a boltok,
Telvék a sirok, — s börtönök,
A milliomos házi úr is 
Meleg vérfürdőben hörög.
Holttesteket szállít a hullám,
Az étlapon ott áll a méreg ;
Biz isten, már íe  kezdem látni,
Hogy mégis csak szép ez az élet!

A császároknak csókja csattan,
Na már lesz béke csakugyan!
Nern is csoda: az ágyút öntik 
Uchatius, meg'Krupp uram.
Van puskapor, ágyú, golyó is,
Mi meg leszünk a ^töltelékek 
Biz isten, már be kezdem látni,
Hogv mégis cs^k szép ez az élet.

A becsület meg lesz rabolva,
S az feni érte fegyverét,
És viszszaváltja, de oly áron,
Hogy élte bánja a csérét.
Árvák jaja kiált az égre,
S a gyilkos? nem tett semmi vétket!
Biz isten, már be kezdem látni.
Hogy mégis c«sak szép ez az élet.

___ _______  P it y p a la t y .

Isztrikucz és -IVaszalmicseszkul.
I. » F ü g g e t l e n  szabad elvüek!« Tehát a dissi- 

densek a függetlenségi párt felé közelednek !
N. Ne félj, — ez csaV a »Független polgár« po­

litikája felé közeledés.

AZ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I OKM ÁNYTÁRA.
Levél cziiii:

Miékolcz városában 
Az ujj utezájában
Az Palscy István szerény hajlókában 
Addasék az levél mely halálra szólló.

I s k o l a i  b i z o n y í t é k -
cBélyegmentes,

Arról, hogy J . . K . . 4-ik eollégyiumi tanuló nálam 
lakván, ennek következményében a csizroályánál bekövetke­
zett roszaság miatt a tanodát nem keresvén meg mezítláb a 
dolog igy létezménye miatt addig míglen nekem legény nem 
kerülhetvén a csizma rósz lévén nem mehetett a collégyium- 
ban, ez a fontos okozat a miért mulasztását igazoltatni kére­
tik s továbra is maradtam tanári urnák Beregszászban 1870 t 
mályus 3-n kész szolgája

X. N. csizmadia mester.

A kercpesi iiti temetőben olvasható :
Itt fog feltámadni 

ZÁRA PI STA ÉLT
h  a t h ó  n  a p ó t  m ‘e  g h a l t  

187 2-ben.

Tekintetes Űr !
Mi helyben az első és legnagyobb divat és selyem gyári ‘ 

raktárt tartván, engedelmeskedünk egy első Postahivatalnok 
alkalmára Ont szépen megkérni; avval jövő kártyákat és 
jegyzéket a mi leüjáratosabb czikkelyekel ilyen Uraságokhoz 
eljutni a melyek Ön gondolata után hasznát fognak venni.

A szándék ezen kártyák terjesztése legyen, nekünk új 
vevőket; és Önnek a százalék hasznot hozni, melyeit mi a 
mindannyiszori ös=zegtel minden magányos rendelés után L % 
az Ön fáradságáért határozunk és Önnek szintén megígérünk.

Igen örvendünk kegyednek sokszor ilyen százalékot át 
küldeni és még megjegyezünk, hogy mi valamely rendelése­
ket az Ön érdeke végett csak posta-utánvétel alat kivezetünk.

Ha több kártyaszám tetszik a tisztelt levélszerinti ér­
tesítést kérjük.

Mely tisztelettel, Bécs 
W í l l i e l m  J iu i j j - i i i i i i i i i ,  N o íT e

Stadt, Salvatorgasse 3— 5

S Z E R K E S Z T Ő I  SUBROSA.

Cs— i. M ás re g im e n tb e  s o ro z tu k ,  m in t  l á t h a t j a  lo v a s n a k .  

O t t  j ó l  fo g  s z o lg á ln i .  — Arad C z ig á n y  lo g ik a  ; E l s ü l t  k e re sz te lé s  : 
—  E r ő l t e t e t t  d o lg o k . —  K olozsvár. G . A  k é rd é se s  le v e le t  m á s o la ­
t á b a n  se  l e h e t  é r t e n i .  E z  a  b a j.  —  G. P. J ö v ő  s z á m u n k  h o z za .

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

J Ó K A I  MÓR, :
Státió utcza80-ik szám alatt.

Budapest. 1876.
N Y O M . A Z  „ A T H E N A E U M ‘  N Y O M D .

(Athenaeum-épfllet)

Hirdetések felvétetnek:
,  egye-iül ^

LÁNG LIPOT ES TÁRS.
I .  n e m z e tk ö z i  h i r d e té s e k  f e l­
v é te l i  i r o d á ju k b a n ,  B u d a p e s te n  

F ü r d ő - u tc z a  1-ső  szá m .

ijzslja
ÍKÓ.

Met isi
POLIAK.

Raj:
JANI



Hirdetések az „Üstökös66 számára felvétetnek egyedül Láng Lipót és társa, 
1. nemzetközi hirdetések felvételi irodájukban Budapesten, Fürdő-utcza

1-sö szám.
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• FontosK E R T É S Z  É s  E I S E R T

Rutlapesteu, I>.>rollya-alc/.i» 2. <tzinhOztéri sz^jflcí,
a t ez. k ö zö n ig  figyelmébe aj&iiljalt az 

e s y o d ü l  n á l u l t  l é t e z ő
lt. Févre-ffle szikvii önmnj.i készítéséhez mugánz iknak legalkalmasabb a

A (1 i *t a  I
I I ’! 1 f ii! 1 !

M Z - m i !ml
g y á r i  f á r a ' tá r á t  H a j  g u ru  :.:zá>j részére .

A $»zikvi7, mint kellemesen ü litő , egészséges, 
számos esetekben orvosilag rendelt ital, marÍB 
áltaianus használatba jött.

K észülékeink fó előnye az, hogy kő 
vetve a minden egyes darabhoz m ellékelt nta- 
sitíÍHt, bárk i képes ketiino, mindig; 
fri.H, a g-arilag késziiltnél tisztább és o l ­
csóbb szikvizet készíteni, azonkívül pe­
dig pezsgőből*, máliinviz, lim onádé s 
egyéb trissitő italok előállításához is alkalmasak.

A készülékek ikrái :
2 4 tí 8 IC messzelyes

darabja írt R — lt).— 12.— 14.50 17.—
H9BT K itűnő  minőségű szerek 1 font 
aci*i .m tartaricum es l 1 4font szikéieget tartalmazó 
csomagodban, tíoraagoi-kir-t 2 írttal számíttatnak.

írásbeli mogbizások utánvét melle t 
gyorsan e-*zkö/öltetnek, ladacska és csomagolási 
ga szerint 50 —75 kr.

m
9
2  d j a  gén nagy -------------- — - — - -
O  K -• ::r:a a ánljuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból származó, V
©  a  tis z tá tlan sá g án á l fogva egészség te len  ivóv ize t t is z ti tó  •  
•  és ja v itó  9

a,
t. c.

v í z s z ű r ő  k é s z ü l é k e i n k e t ,u
9 __ __
#  melyek 2 frt 50 krtól 35 írtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok- 
u  kai ellátott kimeritő árj<-gv/. k**vel s/ive-en sz-»lgi:nnt. £
9 9  9  • • » e• • • » ®s e s e ^ e # « » • * » •  s s  «©*e®

ILovagló-eszk:zök
An^ol nyergek disznóbőrből,

15 frtt >i Kezdve 40 írtig.
Hölgy-, fin- és pony-nyergek. 
Angol k a n tá ro k , egyes szárral 

2 frt 65 krtól 3 írt 50 krig, kettős 
szárral 5 írttól 10 írtig.

Kengyel vasszijjak p árja  2 frt 
50 kr. egesz 3 frt 30 kr.

Ugrró szi j jnk frt 5—4.70. — Finom terhelők  és kö­
tél-terhelők frt 2 20—3.60. \y e ie g ta k a ro k  (izzasztók) 
c.i-ibja 3—5 fni*. Nyerges-zablák frt 1.80 4.75. Feszítik- 
zablák frt 1.15-3. N égykarikás zablák frt 1.70—2.20. 
Trenzli . 50 krtól l írtig. Állkapca láncok 75 kr. Lo 
\ag |ö -sa rk an tyu k , ezabálv^zerüet 00 kr., íelcsatolók írt 
1.00—2 írtig, felsrófo ók l-6>, sár >k-geppel 2 frt. L»vagló-o«i- 
-orok minden nemei 80 krtól ír. írti . hajtő-ostorok 55 krtól 
12 Irt g .  agarászó (*Htorok frt 3 75—15 írtig, lőm érfékek 
9o krtól 3 frtig. — A sport barátjai, é< szac értök különös figyel­
mébe ajánljuk az újonnan leitalált

an go l n y e r g e t önm űködő terhelő  gép ezette l,
meiy oly leleményes módon van a nyeregre alkalmazva, hogy nem 

—- c^ab a nyergelést magát eddig el nem ért módon köny- ==
nyíri, hanem a nyergen ölve lovaglás közben is le- 
hetségessé teszi a terhelő megszorítását, mely rende- ^  
seu engedni ezokott. Ily njnemá nyergek 25 írttól 
kezdve 60 frtig kaphatók. 3^

U j p e t r ó l e u m  v i h a r l á m p a ,  óvó rác6csal, ^  
mely .» legnagyobb 6/.élben sem oltódik, feldölés ese- £> 
tében pedig magatói alszik el, s ennélfogva mint igen ^  
tökéletes tüzmeutes i s t á l l ó - l á m p á s  ajánlható, da- 
rabja frt 2 85.

™ i

KERTÉSZ EISERT Dorottri-Bl
írásbeli m egbízása gyorsait teljesittetnek.

ten
Dorottja-nteza 2.

Árjegyzék bérmentve.
•.xy ~xy y y  »xy *xy yy yy  *xy yy y y  y y y y  y y  y y  yy ysy y y g

SZÜLÉKNEK!
Gyermekek szá 
mára a francia 
nyelv legegysze­
rűbb és leggya- 
korlatiasb meg­
tanulása végett 
folytonosan szer­
zünk, egyenesen 
Franczianrszág- 
ból vagy a fran­
cia Svájcból

1 -<£>-!

Adómentes lőfegyverek!
F . o b e r t  -  í e ^ y v e r n e m ,

maly készen töltött töltényekkel 
h znál tátik, s nem durranván, go- 
lvóvali czellövészethez szobáb m is, 
aörértel pedig kisebb madarakra, sok • 

mulatsággal párosult gyakorlathoz alkalmas. Kiállításuk­
hoz aránylag ezekből f e g y v e r e k e t  16—18. 20—25, 
30—35 írtig, — p i s z t o l y o k a t  9.50, 13.50, 15 ftig 

. darabját tartunk készletben 6 és 9 m/m átmérőjű tölte­
ti .nyékhez. A t ö l t é n y e k  á r a :  100 darab 6 m /m  go-
§. Ivóval l 60, madársöréttel 2.—, 9 m/m golyóval ír t  2.zu,
fe m idársörettel fi t 3.30.

P p l t á T A l á T r  ^.e-hez rá z  szerint kiugró 
V Cbö UtJ-L b d U U U S ,  bohóccal és elsülő mozsár­

ral, darabja írt 9. — , kisebbek bohóccal mozsár nélkül frt 3.3ü és 5.

Kitűnő revolverek, bê
6 lövetű marok-revolver 7 m. 6.50, 9m. 9 ft. c 
Mignon zsebbeli revolver sima 7.5ü vé- 

ett 9 frt darabja.
I . c r a i i c l i c u x - r e v o l v e r e k ,  7 m/m 9 m /m

hatlövetű s im á k .........................frt 7.— 9 —
egyszerűbben és szebben vesettek frt 9 —15 11—20 

f j n n c a s t e r - i  e v ő i  v e r e k ,  simák frt 12.— 14.—
. vésettek írt 16.— 20.— . . .

Revolver-töltények minden nemei.
Jó szerkezetű b o i c z p n s .  l l o t f e g r y v e r e k , Lancas-

k á k  frt 15 é* 25. • tér rendszere szerint 28—35 frt.

Lancaster fúvó bot-fegyver IBereĉ f“l:
szethez alkalmas meglepő elegáns sétabot, melyhez hatásos tűzi­
játék töltények i- kaphatók, lo forint.
T -p ivo-il Q l ’ö i i i  egyike az újkor legérdekesebb találmá- 
-a" . 7* x  a , x ±  ? nvainak, ugyanis egy lé s r f e s y  v e r ,  a
melyhez járó 12 réztölteny minden veszély nélkül léggel töl hető 
meg s magaval vihető. A fegyver caliberje 9 m/m s 70 lépésnyi 
távolságra golyóval vagy sörettel használható, d a ru ja  70 forint

Vadászfegyvereket, l.efauchenx és Lancaster-töltényeke', s a 
radá-zat minden egyéb kellékeit, melyekről bérmentve szolgálnak 
rajzokkal ellátott árjegyzékükkel, ajánlják

KERTÉSZFS EISERT
Írásbeli megbíztok utánvét Juellstt gyorsan eszközöl tel lr‘K

’-<Q.
n  
v

leányokat vagy j
fiukat, io — 1 4  ——-----------------------------------------------------------------

éveseket, ugyszin-í
tén fr a n c z ik ' b o n -' % > É ) . 9 3 , É  9? & & $ $ $
n é kat évi szer-| 
zödés és a legelő- 1 

nyösebb feltéte­
lek mellett. Szer­
zési elörajzokaf 
kivánatraminden- 
hova ingyen és 
bérmentve kül­

dünk.

LÁNG LIPÓT
és

T Á R S A .
I. nemzetközi hirde­
téseket felvevő iro­
dájuk Budapesten, 

fürdö-u. 1. sz.

xxxxxx
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A tavaszi idényre
a  legújabb és legdivatosabb
átvetőknel;

dúsan fölszerelt rak 
tárát a j á n l j a

T e rű d b ő l, b á rs o n yb ó l,
s e l y e m b ő l  s tb .  

f r a n c i a  m i n t á k  s z e r in t .

H ö l g y - r i i h a k é s z i t ő - ü z l e t ,
váci-utca 16-dik szám. 148
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